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[ ENGLISH TEXT - TEXTE ANGLAIS ]

MEMORANDUM OF UNDERSTANDING BETWEEN THE MINISTRY OF

ENVIRONMENT OF THE FEDERATIVE REPUBLIC OF BRAZIL AND
THE MINISTRY OF WATER RESOURCES OF THE PEOPLE'S REPUB-
LIC OF CHINA ON TECHNICAL AND SCIENTIFIC COOPERATION IN
THE FIELD OF WATER RESOURCES

The Ministry of Environment of the Federative Republic of Brazil

and

The Ministry of Water Resources of the People's Republic of China (hereinafter re-
ferred to as "the Parties"),

Desiring to further strengthen the friendly relationship between the Parties on the basis
of equality, mutual benefits and mutual respect;

Recognizing that the Parties are facing common challenges with respect to the utiliza-
tion and sustainable development of water resources;

Convinced of the enormous potential for bilateral scientific, technical and technologi-
cal cooperation in the field of water resources management;

Bearing in mind the Agreement on Scientific and Technological Cooperation signed
between the Parties on March 25th, 1982, and the Agreement in the field of Exchange of
Experts for Technical Cooperation, Supplementary to the Agreement on Scientific and
Technological Cooperation and to the Agreement on Economic and Technological Coop-
eration signed in Beijing on December 13th, 1995,

Have entered into understanding as follows:

1. Objective

The objective of this Memorandum of Understanding is to expand the existing Sino-
Brazilian ties on technical and technological cooperation in the utilization, management
and sustainable development of water resources and to establish a long-term cooperative
relationship on the basis of equality and mutual benefit.

Furthermore, the Parties agree to promote a Scientific, Technical and Technological
Cooperation Agreement in the field of Water Resources between the Governments of both
countries in the future.

2. Fields of Cooperation

Referring to the overall objective of this Memorandum of Understanding, the Parties
agree to cooperate and exchange information and experience in the following fields:

1. Water management laws, regulations and policies;

2.Water management systems and mechanisms, institutional setups and operational ar-
rangements;

3. Integrated water utilization and management at the river basin and regional scales;
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4. Water management challenges and innovative approaches for semi-arid regions wa-
ter supply;

5. Planning, design, construction and management of long distance water transfer
projects;

6.Water resources protection, water supply and waste water treatment;

7. Flood warning and forecasting and disaster mitigation technologies;

8. Water informational and hydrological monitoring, GIS and Water Information Sys-
tem; and

9. Science and technology, education, training and capacity-building in the water man-
agement field.

3. Forms of Cooperation

The Parties shall cooperate in the following ways:

1. Exchange information and literature in the above mentioned fields;

2. Share experiences, discuss and execute bilateral cooperative projects;

3. Encourage research and development institutions of both countries to jointly con-
duct research projects and exchange research personnel and trainees; and

4. Joint organization of seminars and conferences on subjects of mutual interest.

4. Implementation Authorities

The authorities responsible for the coordination and implementation of this Memoran-
dum of Understanding are: on the Brazilian side, the institution responsible for the imple-
mentation is the Ministry of Environment through the National Water Agency (ANA), in
coordination with the Ministry of External Relations through the Department of Scientific
and Technological Issues (DCT) ; on the Chinese side, the institution responsible for the
coordination and implementation is the Ministry of Water Resources of the People's Re-
public of China through the Department of International Cooperation on Science and Tech-
nology.

5. Logistics for Cooperative Projects

Each Party shall support the logistics of its own visiting delegations to the other Party.
Funding for technical cooperative projects will be decided through mutual consultation ac-
cording to the specific nature of each project.

6. Confidentiality

No part of technical information belonging to all fields of cooperation covered by the
present Memorandum is allowed to be transferred to third parties without a written permis-
sion by the Party that provided the information. The confidentiality requirements expressed
herein shall apply to the cooperation covered by the Memorandum as a whole and shall be
adhered to by both Parties during five years after the termination of the present Memoran-
dum of Understanding.

7. Entry into Force, Validity and Termination

This Memorandum of Understanding shall come into force upon the date of signature.
It shall be valid for a period of five years. Aiming at bringing up to date the objectives of
this Memorandum of Understanding, the renewal will be subject to a formal evaluation. At
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any time, each Party may express, through diplomatic channels, its intention to terminate
this Memorandum of Understanding. The termination will take effect six months after the
receipt of the notification. The termination of this Memorandum of Understanding is with-
out prejudice to the completion of on-going projects.

Done at Brasilia, on September 24th , 2003, in triplicate, in the Portuguese, Chinese
and English languages, all texts being equally authentic. In case of divergence of interpre-
tation, the text in English shall prevail.

For the Government of the Federative Republic of Brazil:

MARINA SILVA
Minister of Environment

For the Government of the Peoples Republic of China:

JING ZHENGSHU
Vice Minister of Water Resources
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[PORTUGUESE TEXT - TEXTE PORTUGAIS ]

MEMORANDO DE ENTENDIMENTO ENTRE 0 MINISTtRIO DO MEIO AMBIENTE DA
REPBLICA FEDERATVA DO BRASIL E 0 MINISTPRIO DOS RECURSOS HIDRICOS

DA REPfTBLICA POPULAR DA CHINA EM COOPERACAO TItCNICA E
CIENTIFICA NO CAMPO DOS RECURSOS HiDRICOS

O Minist6rio do Meio Ambiente da Repfiblica Federativa do Brasil

c

O Minist6rio dos Recursos Hidricos da Repfblica Popular da China
(doravante denominados "Partes"),

Desejando maior fortalecimento na relaqdo amigivel entre as Partes
corn base na igualdade, beneficios c respeito mituos;

Reconhecendo que as Partes esto enfrentando desafios comuns corn
respeito i utilizagdo e desenvolvimento sustent~vel dos recursos hidricos;

Convencidos do enorme potencial para a cooperagio cientifica,
t6cnica e tecnol6gica bilateral no campo do manejo dos recursos hidricos;

Considerando o Acordo sobre Cooperagao Cientifica e Tecnol6gica,
assinado entre as Partes em 25 de marqo de 1982, e o Ajuste Complementar ao
Acordo de Cooperaqdo Cientifica e Tecnol6gica e ao Acordo de Cooperaqdo
Econ6mica e Tecnol6gica na Area de Interc~mbio de Especialistas para
Cooperaggo T6cnica, assinado em Pequim em 13 de dezembro de 1995,

Entraram em entendimento como segue:

1. Objetivo

0 objetivo deste Memorando de Entendimento 6 ampliar os ji
existentes lagos sino-brasileiros de cooperaqao t6cnica e tecnol6gica na utilizaqgo,
administraqao e desenvolvimento sustentivel dos recursos hidricos e estabelecer
uma relagio cooperativa a longo prazo em base de igualdade e beneficio mfituo.
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As Partes concordam em promover urn Acordo de Cooperaqdo
Cientifica e Tecnol6gica no Campo dos Recursos Hidricos entre os Govemos de
ambos os paises no futuro.

2. Campos de Cooperaqio

No que se refere ao objetivo global deste Memorando de
Entendimento, as Partes concordam em cooperar e trocar informaqoes e
experidncias nos seguintes campos:

1. legislaqio, regulamentaqdo e politicas de gestlo de recursos
hidricos;

2. sistemas e mecanismos de gestio de recursos hidricos, arranjos
institucionais e operacionais;

3. manejo e utilizag o integrados da igua no nivel de bacias
hidrogrificas e em escala regional;

4. desafios da gestdo de recursos hidricos e enfoques inovadores para
suprimento de Agua em regibes semi-dridas;

5. planejamento, desenho, construgio e administra io de projetos de
transferencia de igua a longa distincia;

6. prote o de recursos hidricos, provisao de igua e tratamento de
efluentes;

7. sistemas de alerta e previsdo de inundago e tdcnicas de prevengo
e mitigago de desastres;

8. monitoramento hidrol6gico e informacional, GIS e Sistema de
Informagio de Agua; e

9. cidncia e tecnologia, educa9go, treinamento e construqo de
capacidade no campo da administraqdo da Agua.

3. Formas de Cooperagao

As Partes estio dispostas a cooperar da seguinte forma:

1. intercambiar informago e literatura nos campos mencionados
acima;

2. compartilhar experiencias, discutir e executar projetos cooperativos
bilaterais;

3. encorajar instituig6es de pesquisa e desenvolvimento dos dois
paises para, de forma conjunta, administrar projetos de pesquisa c
interc&nbio de pessoal de pesquisa e estagiirios;e

4. organizar, em conjunto, seminirios e confer~ncias em assuntos de
interesse mtuo;
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4. Autoridados de Implementagdo

As autoridades responsiveis pela coordenagdo e implementag9o deste
Memorando de Entendimento slo: do lado brasileiro, a instituigio responsdvel pela
implementagao 6 o Minist6rio do Mcio Ambionte, por meio da Agdncia Nacional
de Aguas (ANA), em coordenagio corn o Minist6rio das Relaq6es Exteriores, por
meio do Departamento de Tomas Cientificos e Tecnol6gicos (DCT); do lado
chinds, a instituigao responsivel pela coordenagdo e implementagdo 6 o Minist6rio
dos Recursos Hidricos da Repfiblica Popular da China, por meio do Departamento
dc Cooperagao Internacional em Cidncia o Tecnologia.

5. Logistica para Projetos Cooperativos

Cada Parte financiari a logistica de suas pr6prias delegagbes visitantes
a outra Parte. 0 financiamento para projetos cooperativos t6cnicos seri decidido
por consulta mitua de acordo corn a natureza especifica de cada projeto.

6.Confidencialidade

Nenhunna informagdo t6cnica pertencente aos carnpos de cooperagao
cobertos pelo presente Memorando pode ser transferida para terceiras partes sem
permissao escrita da Parto que forneceu a informagdo. Os requisitos de
confidencialidade aqui expressos devem ser aplicados A cooperagio coberta pelo
Memorando, como urn todo, e a eles devem aderir anbas as Partes por cinco anos
ap6s o t6rmino do presente Memorando de Entendimento.

7. Entrada em Vigor, Validade e T6rmino

Este Momorando de Entendimento entrard em vigor na data da sua
assinatura e serd vilido por urn periodo de cinco anos. A fun de atualizar os
objetivos deste Memorando de Entendimento, a renovagdo sori objeto de avaliagao
formal. A qualquer momento, cada Parte podrA expressar, por via diplomitica, sua
intengo de denunciar este Memorando de Entendimento. A denfmcia surtird efeito
seis meses ap6s o recebimento da notificagao. A denfincia deste Memorando de
Entendimento nio prejudicari a conclusio dos projetos jA iniciados.
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Feito em Brasilia em 24 de setembro de 2003, em trds exemplares
originais, em portugues, chines e ingles, sendo as trds versbes igualmente vdlidas.
Em caso de divergencia de interpretagdo, o texto em ingls deveri prevalecer.

Marina Silva
Ministra do Meio Ambiente

Jing Zhengshu
Vice-Ministro dos Recursos Hidricos
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

MtMORANDUM D'ACCORD ENTRE LE MINISTItRE DE L'ENVIRONNE-

MENT DE LA RI PUBLIQUE FEDERATIVE DU BREtSIL ET LE MINIS-

TERE DES RESSOURCES EN EAU DE LA RtPUBLIQUE POPULAIRE

DE CHINE RELATIF A LA COOPtRATION TECHNIQUE ET SCIENTI-

FIQUE DANS LE DOMAINE DES RESSOURCES EN EAU

Le Ministbre de lenvironnement de la R~publique f~d~rative du Br~sil

et

Le Ministbre des ressources en eau de la R~publique populaire de Chine (ci-apr~s d&-
nomm~s " les Parties "),

D~sireux de renforcer les relations d'amiti& entre les Parties sur la base de l'galit6, des
avantages r~ciproques et du respect mutuel ;

Reconnaissant que les Parties sont confront~es A des enjeux communs sur le plan de
lutilisation et du d~veloppement durable des ressources en eau ;

Convaincues de l'6norme potentiel de cooperation scientifique, technique et technolo-
gique bilat~rale dans le domaine de la gestion des ressources en eau ;

Tenant compte de l'Accord de cooperation scientifique et technologique conclu entre
les Parties le 25 mars 1982, et de l'Accord dans le domaine de l'6change de sp~cialistes pour
la cooperation technique, complmentaire A l'Accord de cooperation scientifique et techno-
logique et A l'Accord de cooperation 6conomique et technologique, sign& A Beijing le 13
dcembre 1995,

Ont conclu laccord suivant:

1. Objectif

L'objectifdu present Memorandum d'accord est de d~velopper les liens sino-br~siliens
existants dans le domaine de la cooperation technique et technologique dans l'utilisation, la
gestion et le d~veloppement durable des ressources en eau ainsi que d'instaurer des relations
de cooperation sur le long terme sur la base de l'galit6 et des avantages mutuels.

De plus, les Parties conviennent de favoriser la conclusion d'un accord de cooperation
scientifique, technique et technologique dans le domaine des ressources en eau entre les
Gouvernements des deux pays dans lavenir.

2. Domaines de cooperation

Se r~frant A l'objectif g~nral du present Mmorandum d'accord, les Parties convien-
nent de coop~rer et d'6changer des informations et de l'exp~rience dans les domaines sui-
vants :

1. Loi, rbglements et politiques visant ]a gestion de leau;

2. Syst~mes et m6canismes de gestion de l'eau, organismes institutionnels et dispositifs

op~rationnels ;

3. Utilisation et gestion int~gr~es de l'eau au bassin fluvial et aux 6chelons r~gionaux;
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4. Enjeux de la gestion de reau et strategies innovatrices d'approvisionnement des r6-
gions semi-arides ;

5. Planification, conception, construction et gestion des programmes de transfert de
leau sur de tongues distances ;

6. Protection des ressources en eau, alimentation en eau et traitement des eaux us~es;

7. Technologies d'alerte et de prevision des inondations et d'att~nuation des catastro-
phes;

8. Contr6le des informations sur l'eau et contr6le hydrologique, GIS et Syst~me d'In-
formation sur I'Eau ; et

9. Science et technologic, enseignement, formation et d~veloppement des capacit~s
dans le domaine de la gestion de l'eau.

3. Formes de cooperation

Les Parties coop~reront dans les conditions suivantes

1. Echange d'information et de documentation dans les domaines susvises;

2. Partage des experiences, discussion et execution de programmes bilat~raux de coo-
p~ration ;

3. Encouragement des institutions de recherche et d~veloppement des deux pays A r~a-
liser des programmes en commun des programmes de recherche et A &changer du personnel
de recherche et des stagiaires ; et

4. Organisation conjointe de s~minaires et de conferences sur des themes pr~sentant un
int~r~t commun.

4. Autorit~s charg~es de la mise en oeuvre

Les autorit~s charg~es de la coordination et de la mise en oeuvre du present Memo-
randum d'accord sont les suivantes : du c6t6 br~silien, l'organisme charg6 de la mise en
oeuvre est le Minist~re de lenvironnement, par le biais de l'Agence Nationale de l'Eau en
coordination avec le Minist~re des relations extrieures, par le biais du Dpartement des
questions scientifiques et technologiques ; du c6t6 chinois, lorganisme charg6 de la coor-
dination et de la mise en oeuvre est le Minist~re des ressources en eau de la R~publique
populaire de Chine, par le biais du Dpartement de la cooperation scientifique et technolo-
gique internationale.

5. Logistique des programmes de cooperation

Chaque Partie apportera son soutien A la logistique de ses propres dl6gations en visite
chez 1'autre Partie. Le financement des programmes de cooperation technique sera d6cid6
par des consultations mutuelles en fonction de la nature sp~cifique du programme.

6. Confidentialit6

Aucun 6lment d'information technique appartenant A Fun quelconque des domaines
de cooperation objets du present Memorandum ne peut 6tre transfr6 A des tiers sans l'auto-
risation 6crite de la Partie ayant communiqu& l'information. Les exigences de secret dont it
est fait 6tat ici s'appliqueront A la cooperation objet du Memorandum dans son ensemble et
seront respect~es par les deux Parties pendant cinq ans apr s la d~nonciation du present M6-
morandum d'accord.
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7. Entree en vigueur, validit& et d~nonciation

Le present Memorandum d'accord entrera en vigueur le jour de sa signature. II sera va-
lide pendant cinq ans. Dans le but d'actualiser les objectifs du pr6sent Memorandum d'ac-
cord, sa reconduction fera l'objet d'une 6valuation officielle. A tout moment, chacune des
Parties peut faire connaitre, par ]a voje diplomatique, son intention de d~noncer le present
Memorandum d'accord.

La d~nonciation prendra effet six mois apr~s la reception de la notification correspon-
dante. La d~nonciation du present Memorandum d'accord sera sans pr6judice du parach&-
vement des programmes en cours.

Fait A Brasilia, le 24 septembre 2003, en trois exemplaires, en langues portugaise, chi-
noise et anglaise, les trois textes faisant 6galement foi. En cas de divergence d'interpr~ta-
tion, le texte anglais pr~vaudra.

Pour le Gouvernement de la Rpublique f~d~rative du Br~sil

MARINA SILVA

Ministre de l'environnement

Pour le Gouvernement de la R~publique populaire de Chine

JING ZHENGSHU

Vice-ministre des ressources en eau


